
UNITED
NATIONS E

Economic and Social
Council

Distr.
GENERAL

E/CN.4/AC.47/2000/3
14 January 2000

ENGLISH
Original:  SPANISH

COMMISSION ON HUMAN RIGHTS
Fifty-sixth session
Open-ended inter-sessional ad hoc working group
  on a permanent forum for indigenous people
Geneva, 14-23 February 2000

Information received from non-governmental organizations

INDIAN MOVEMENT “TUPAJ AMARU”

[Original:  SPANISH]
[10 January 2000]

GE.00-10166  (E)



E/CN.4/AC.47/2000/3
page 2

I.  BACKGROUND

1. Although the world’s indigenous people have been contributing for centuries, through the
diversity of their cultures and forms and modes of social organization, to the enrichment of
world civilization, those remaining after the past colonial hecatomb continue to be combated and
marginalized from the international community.

2. Such is the irony of history that, on the threshold of the third millennium and 51 years
after the Universal Declaration of Human Rights, aboriginal people still are suffering from
arrogant racism and racial discrimination, the violent plundering of their lands and natural
resources and the imposition of a neo-colonial model as a universal value for the world.  It is
disappointing to see the egoism, hypocrisy and lack of political will of the western powers of the
North and the dominant elites of the South, which are trying to close the door of the temple of
human rights to the victims and their defenders.

3. In the twenty-first century, a considerable part of the world’s population is being unjustly
marginalized in economic, political and social life and left unprotected by international human
rights norms.  According to United Nations estimates and reliable accounts, more than
350 million indigenous people are being excluded on a concerted basis from the international
community and deprived of the right to participate in regional and international forums on
indigenous issues because the grass-roots organizations representing them have not, in the vast
majority of cases, been granted consultative status by the Economic and Social Council.

4. With a view to remedying this anomaly the World Conference on Human Rights (1993),
in the Vienna Declaration and Programme of Action, urged States to consider, as a matter of
priority, the establishment of a permanent forum for indigenous people within the
United Nations system.

5. The Vienna World Conference called on States and United Nations bodies to ensure the
full and free participation of indigenous people in all aspects of society, in particular in regional
and international forums, in matters directly or indirectly affecting their rights and freedoms.

6. Following the permanent principles of universality, indivisibility, interaction and
interdependence of human rights and fundamental freedoms, the General Assembly reaffirmed,
in its resolutions 48/163 of 21 December 1993 and 52/108 of 12 December 1997, the objectives
of the International Decade of the World’s Indigenous People, which inter alia consist in opening
the doors of the United Nations to indigenous nations.

7. The call for States to give special attention to the creation of a permanent forum capable
of responding to the centuries-old demand of millions of indigenous people, has been reflected in
various resolutions of the Commission on Human Rights.  In this connection, at its fifty-fourth
session, the Commission on Human Rights decided to establish an open-ended ad hoc working
group with the exclusive mandate of elaborating and examining concrete proposals from
Governments and indigenous people for the rapid establishment of the permanent forum.
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8. The irreversible incorporation of indigenous people as subjects of law should become
part of the movement of decolonization of dependent peoples, in particular in the process of
democratization of the United Nations system and the rationalization of human rights
mechanisms.

9. In the forward march of history, the permanent body would be able to contribute to
remedying one of the most anachronistic injustices of western civilization, guaranteeing the
effective participation of aboriginal peoples and nations that are excluded from the international
community, treated as second-class citizens in their own countries, dispossessed of their lands
and denied the enjoyment of their natural wealth and resources.

10. Through the establishment of an appropriate mechanism accessible to all aboriginal
communities, there should finally be recognition of the concept of “peoples” not simply in ethnic
or cultural terms, but as political, social and cultural entities.  This was the reason for the
proclamation of the International Decade, whose aim is “the solution of problems faced by
indigenous people in such areas as human rights, the environment, development, health, culture
and education”.

11. Given the ever-increasing range of standard-setting and operational activities of the
United Nations, only the creation of an effective mechanism can ensure the participation of
indigenous peoples.  In essence, what needs to be instituted is a permanent mechanism - not just
another bureaucratic body, but an advisory, decision-making and functional organ, i.e. a free and
democratic forum for all those without a voice, having a permanent secretariat and adequate
resources provided from the regular budget of the United Nations.

II.  MANDATE OF THE FORUM

12. By virtue of its quite precise and broad mandate in the field of economic, social and
cultural rights as well as civil and political rights, the permanent forum should be established at
the highest level within the United Nations system.

13. An encouraging consensus seems to have emerged from the discussions at the last session
of the open-ended working group.  The forum should be one of the subsidiary organs of the
Economic and Social Council, with the broadest mandate to deal with all matters affecting
indigenous populations, such as peace and collective security for the survival of indigenous
people, the right to sustainable development, the environment, health, education, etc.

14. After an objective consideration of items on the agenda, its members should adopt
decisions within their terms of reference and make recommendations to the Secretary-General of
the United Nations and the Economic and Social Council through the Commission on Human
Rights.
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15. In essence, the permanent forum for indigenous people should have functions and powers
to:

(a) Examine, as a matter of priority, problems related to the right to free and
sustainable development and the right to collective ownership of the land and demilitarization of
indigenous territories with the aim of revitalizing ancestral modes of production and
guaranteeing indigenous people the enjoyment of their wealth and natural resources;

(b) Carry out studies and research aimed at determining the causes of disharmony
between man and nature and constant environmental degradation and pollution of the air and
water, and adopting measures to preserve the earth through the promotion of forms and modes of
social organization derived from ancestral civilizations;

(c) Examine, as appropriate, social phenomena such as racism, racial discrimination,
social exclusion, xenophobia, extreme poverty, rural outmigration, health, infant and child
mortality, education and the protection of intellectual property (medicinal plants).  These
wide-ranging issues should, of course, be addressed in close relation to and interdependence with
the structural adjustment policies imposed by the international financial institutions;

(d) Promote, coordinate and evaluate action programmes for the International Decade
of the World’s Indigenous People through the Voluntary Fund for the Decade and the Fund for
the Development of Indigenous Peoples of Latin America and the Caribbean and other
humanitarian contributions, both public and private;

(e) Elaborate strategies for development as an alternative to the prevailing neo-liberal
model with a view to safeguarding the aboriginal communities threatened with extinction, and
report on their socio-economic conditions and extreme poverty resulting from the unlawful
seizure of land and natural resources by the transnational corporations installed in their
territories.  With respect to the process of globalization and excessive privatization of means of
production, the forum could contribute to the elaboration of mechanisms and legal norms to
regulate the activities of the transnational corporations;

(f) Examine, as a matter of priority, reports, accounts and complaints about
violations of human rights and fundamental freedoms in indigenous territories and make
recommendations to the Secretary-General and to the Economic and Social Council through the
Commission on Human Rights.  The forum should work in close coordination with other existing
mechanisms dealing with human rights violations with a view to having recourse, where
required, to the International Criminal Tribunal against the alleged perpetrators of grave
violations;

(g) Resolve by peaceful means the differences and disputes that may arise between
indigenous people and Governments, in accordance with the Charter of the United Nations,
whose primary objective is the maintenance of peace, peaceful work and mutual cooperation
among peoples;
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(h) Create working groups made up of indigenous experts and governmental
representatives with the mandate to supervise the implementation of the declaration to be
adopted in the framework of the Decade, International Labour Organization (ILO) Convention
No. 169 and other applicable international instruments, and submit their conclusions to the
Economic and Social Council through the Commission on Human Rights;

(i) Organize a world conference on the right to self-determination, land and
permanent sovereignty over natural wealth and resources; at the same time, promote seminars,
workshops and round tables on the multiple facets of indigenous issues, preferably in countries
with a large indigenous population, in order to disseminate the ideals of the United Nations;

(j) Advise organizations of the United Nations system, Governments and indigenous
organizations on the formulation of development policies and the elaboration of strategies for the
utilization of natural, financial and human resources; and, for this purpose, invite the indigenous
parliament, eminent indigenous figures and academics to undertake a broad discussion with a
view to evaluating the activities of the permanent forum and the degree of effective participation
of aboriginal people within the United Nations system.

III.  STRUCTURE OF THE FORUM

16. The forum should be constituted as a joint body subject to the criterion of equitable
geographical distribution and made up of governmental and indigenous representatives.  Its
doors should, however, be open to the democratic participation of States, specialized agencies,
non-governmental organizations, independent experts, academic figures and indigenous people
as observers:

(a) The permanent forum should be made up of 22 or more members with the right to
speak and vote, as follows:  10 governmental representatives, 10 indigenous representatives,
and one representative of the Secretary-General and another of the High Commissioner for
Human Rights;

(b) In application of the principle of geographical distribution to ensure equitable
representation at regional level, the composition of indigenous representatives should be as
follows:  two from South America, two from Central America and the Caribbean, two from the
United States and Canada, one from Australia, one from the Nordic countries and one from the
aboriginal peoples of  the North of Russia, one from Asia and another from Africa;

(c) The indigenous candidates elected by their grass-roots organizations at local,
national and regional level should be recognized as indigenous and meet the following
conditions:  they should be persons of irreproachable integrity, moral authority and recognized
competence in the indigenous movement.  Above all, the candidates should possess a wide
experience and considerable knowledge of indigenous problems and should be independent of
any political pressure;
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(d) Governmental and indigenous members should be appointed by the Economic
and Social Council by consensus and in accordance with the established procedures.  Indigenous
candidates could be nominated from a list prepared and submitted by their regional organizations
to the Economic and Social Council through the Commission on Human Rights and subject to its
recommendation;

(e) Indigenous members should be entitled to speak and vote in the deliberations on a
representative basis, not only on behalf of their respective communities and organizations, but
for all aboriginal nations;

(f) Governmental and indigenous candidates should be confirmed in office, by
decision of the Economic and Social Council and on the proposal of the Commission on Human
Rights, for a period of three years with the possibility of being re-elected for a second term;

(g) Unless otherwise decided, the forum could meet for two weeks each year in the
city of Geneva and, preferably, in countries with a larger or smaller indigenous population and
adopt its decisions by a majority vote of all members present and voting;

(h) Place within the United Nations system:  the permanent forum should be a
subsidiary body of and accountable in its activities to the Economic and Social Council, should
be attached to the Office of the High Commissioner for Human Rights and be based in the city of
Geneva;

(i) Procedure:  as a consultative body and by virtue of its decision-making, advisory
and functional character, the permanent forum should have an independent secretariat consisting
of at least four staff members, two of whom should be indigenous persons of high ranking;

(j) Functioning:  the functioning of the forum should be subject to rules of procedure
adopted in accordance with established practice, including a method for electing its officers;

(k) Financial implications:  in the implementation of its activities and pursuant to its
very broad mandate and specific terms of reference in the field of economic, social and cultural
rights and related rights, the permanent forum should be provided with adequate financial,
technical and human resources through the regular budget of the United Nations, the Office of
the High Commissioner for Human Rights and voluntary contributions from the international
community.

-----
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I.  ANTECEDENTES

1. A pesar de que los pueblos autóctonos del mundo han venido contribuyendo durante siglos
con la diversidad de sus culturas y sus formas y modos de organización social al enriquecimiento
de las civilizaciones del mundo, los sobrevivientes de aquella remota hecatombe colonial
continúan siendo combatidos y marginados de la comunidad internacional.

2. Tal es la ironía de la historia.  En el umbral del tercer Milenio y 51 años después de la
Declaración Universal de Derechos Humanos, se perfila con arrogancia el racismo y la
discriminación racial contra los pueblos aborígenes, el despojo violento de sus tierras y recursos
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naturales y se les impone el modelo neocolonial como valor universal del mundo.
Es decepcionante el egoísmo, la hipocresía y la falta de voluntad política de las Potencias
occidentales del Norte como de las elites dominantes del Sur que intentan cerrar el pórtico del
templo de derechos humanos a las víctimas y sus defensores.

3. En el siglo XXI, una parte considerable de la población mundial esta siendo injustamente
marginada de la vida económica, política y social y desamparada por las normas internacionales
en materia de derechos humanos.  De conformidad con las estimaciones de las Naciones Unidas
y testimonios dignos de fe, mas de 350 millones de indios viven excluidos de concierto de la
comunidad internacional y se ven privados del derecho de participar en los foros regionales e
internacionales relacionados con la cuestión indígena, debido a que sus organizaciones
representativas de base, en su vasta mayoría, no son reconocidas como entidades consultivas por
el Consejo Económico y Social.

4. Con el propósito de remediar esta anomalía del sistema de las Naciones Unidas, en su
Declaración y Programa de Acción, la Conferencia Mundial de Viena (1993) instó a los Estados
considerar con carácter prioritario el establecimiento de una instancia permanente para la
poblaciones autóctonas en el sistema de las Naciones Unidas.

5. La Conferencia Mundial de Viena exhortaba a los Estados y organismos de las
Naciones Unidas a que aseguren la libre y plena participación de los pueblos indígenas en todos
los aspectos de la sociedad, en particular en foros regionales e internacionales que conciernen
directa o indirectamente sus derechos y libertades.

6. En virtud de los principios permanentes de universalidad, indivisibilidad, interacción e
interdependencia de derechos y libertades fundamentales, la Asamblea General reafirmó, en sus
resoluciones 48/163 de 21 de diciembre de 1993 y 52/108 de 12 de diciembre de 1997, los
objetivos del Decenio Internacional de las Poblaciones Indígenas que, entre otros, consiste en
abrir a las naciones indígenas las puertas de las Naciones Unidas.

7. La exhortación a los Estados a que prestaran atención especial a la creación de un foro
permanente capaz de responder al clamor secular de millones de indios, se ha plasmado en varias
resoluciones de la Comisión de Derechos Humanos.  Al respecto, en su 54º período de sesiones,
la Comisión de Derechos Humanos decidió establecer un grupo de trabajo ad hoc de
composición abierta con el mandato exclusivo de elaborar y examinar propuestas concretas de
gobiernos y pueblos indígenas con miras a un rápido establecimiento del foro permanente.

8. Su incorporación irreversible como sujetos de derecho debería inscribirse en el
movimiento de descolonización de pueblos dependientes, en particular en el proceso de
democratización del sistema de las Naciones Unidas y la racionalización de los mecanismos de
los derechos humanos.

9. En la marcha ascendente de la historia, la instancia permanente podría contribuir a la
reparación de una de las injusticias mas anacrónicas de la civilización occidental, garantizando la
participación efectiva de pueblos y naciones aborígenes excluidos de la comunidad internacional,
considerados en sus propios países como personas de segunda categoría, despojados de sus
tierras y privados del disfrute de sus riquezas y recursos naturales.
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10. A través del establecimiento de un mecanismo apropiado accesible a todas las
comunidades originarias, por fin se debería reconocer el concepto de "pueblos", no como una
cuestión simplemente técnica ni cultural, sino como entidades políticas, sociales y culturales.
Es la razón por la cual se proclamó el Decenio Internacional, cuya meta es "solucionar los
problemas con que se enfrentan los pueblos indígenas en esferas, tales como los derechos
humanos, el medio ambiente, el desarrollo, la salud y la educación".

11. Habida cuenta del número cada vez mayor de actividades normativas y operacionales de
las Naciones Unidas, sólo la creación de un mecanismo eficaz puede asegurar la participación de
los pueblos indígenas.  En sustancia, lo que se requiere instituir es un mecanismo permanente, no
como un órgano burocrático más, sino como un órgano asesor, deliberante y operacional, es
decir, como una tribuna libre y democrática para aquellos que no tienen voz, con una secretaría
permanente y dotado de recursos adecuados con cargo al presupuesto ordinario de las
Naciones Unidas.

II.  MANDATO DEL FORO

12. En virtud de su mandato suficientemente preciso y amplio en la esfera de derechos
económicos, sociales y culturales, así como civiles y políticos, el foro permanente debería
establecerse al mas alto nivel dentro el sistema de las Naciones Unidas.

13. De los debates de la última sesión del Grupo de Trabajo de composición abierta se deduce
un consenso alentador.  El foro debería ser como uno de los órganos subsidiarios del Consejo
Económico y Social, con el mandato mas amplio para tratar todas las cuestiones que afecten a las
poblaciones indígenas, tales como la paz y la seguridad colectiva para la supervivencia de los
pueblos autóctonos, el derecho al desarrollo sostenible, el medio ambiente, la salud, la
educación, etc.

14. Tras un examen objetivo de los temas de la agenda, sus miembros deberían adoptar
decisiones en el marco de sus atribuciones y formular recomendaciones al Secretario General de
las Naciones Unidas y al Consejo Económico y Social por conducto de la Comisión de
Derechos Humanos.

15. En sustancia, a la instancia permanente para los pueblos indígenas incumbiría las
siguientes funciones y prerrogativas:

a) Examinar con carácter prioritario los problemas relacionados con los derechos al
desarrollo libre y sostenible, el derecho de propiedad colectiva sobre la tierra y
desmilitarización de sus territorios tendientes a revalorizar los modos ancestrales de
producción, garantizando a las poblaciones indígenas el disfrute de sus riquezas y
recursos naturales.

b) Realizar estudios e investigaciones encaminados a determinar las causas que
engendran la contradicción entre el hombre y la naturaleza y la degradación
constante del medio ambiente, la contaminación del aire y del agua, adoptando
medidas susceptibles de preservar la madre tierra a través de la promoción de formas
y modos de organización social de civilizaciones ancestrales.
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c) Examinar de manera apropiada los fenómenos sociales, tales como el racismo, la
discriminación racial, la exclusión, la xenofobia, la extrema pobreza, el éxodo rural,
la salud, la mortalidad infantil, la educación, la protección de la propiedad intelectual
(plantas medicinales).  Bien entendido, esta problemática de gran dimensión humana
debería encararse en estrecha relación e interdependencia con las políticas de ajuste
estructural impuestas por las instituciones financieras internacionales.

d) Promover, coordinar y evaluar los programas de acción del Decenio Internacional de
las Poblaciones Indígenas del Mundo con cargo al Fondo de Contribuciones
Voluntarias para el Decenio, el Fondo para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas de
América Latina y el Caribe y otras contribuciones humanitarias de carácter público o
privado.

e) Elaborar estrategias para el desarrollo alternativo al modelo neoliberal imperante con
miras de salvaguardar a las comunidades originarias amenazadas de extinción,
publicar informes sobre sus condiciones socioeconómicas y la extrema pobreza
derivadas de la usurpación ilícita de tierras y recursos naturales por las corporaciones
transnacionales instaladas en sus territorios.  En cuanto al proceso de globalización y
privatización a ultranza de los medios de producción, el foro podría contribuir a la
elaboración de mecanismos y normas jurídicos con el propósito de reglamentar las
actividades de las corporaciones transnacionales.

f) Examinar con carácter prioritario las denuncias, testimonios y quejas sobre
violaciones de derechos humanos y libertades fundamentales en territorios indígenas
y formular recomendaciones al Secretario General y al Consejo Económico y Social
por conducto de la Comisión de Derechos Humanos.  El foro debería trabajar en
estrecha coordinación con otros mecanismos existentes que se ocupan de violaciones
de derechos humanos, con el fin de apelar, si así lo requiere, ante el Tribunal Penal
Internacional contra los autores acusados de graves violaciones.

g) Resolver por vías pacíficas las controversias y litigios que surgieran entre
poblaciones autóctonas y gobiernos, de conformidad con la Carta de las Naciones
Unidas, cuyo objetivo primordial es el  mantenimiento de la paz, el trabajo pacífico y
la mutua cooperación entre los pueblos.

h) Crear grupos de trabajo compuestos de expertos indígenas y representantes
gubernamentales con el mandato de supervisar la aplicación de la Declaración a
adoptarse en el marco del Decenio, el Convenio Nº 169 de la Organización
Internacional del Trabajo y otros instrumentos internacionales vigentes, y presentar
sus conclusiones al Consejo Económico y Social por conducto de la Comisión de
Derechos Humanos.

i) Organizar una conferencia mundial sobre el derecho a la autodeterminación, la tierra
y la soberanía permanente sobre las riquezas y recursos naturales; al mismo tiempo,
promover seminarios, talleres y mesas redondas sobre las múltiples facetas de la
problemática indígena, de preferencia en países de mayor población indígena, a fin
de difundir los ideales de las Naciones Unidas.
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j) Asesorar a los organismos del sistema de las Naciones Unidas, gobiernos y
organizaciones indígenas en la formulación de políticas de desarrollo y la
elaboración de estrategias en la utilización de los recursos naturales, financieros y
humanos; para tal efecto, convocar al parlamento indígena, personalidades indígenas
y académicas a un amplio debate con el fin de evaluar las actividades del foro
permanente y el grado de participación efectiva de las naciones aborígenes en el
sistema de las Naciones Unidas.

III.  ESTRUCTURA DEL FORO

16. La composición paritaria del foro debería estar sujeta al criterio de la distribución
geográfica equitativa e integrada por representantes gubernamentales y representantes indígenas.
No obstante, sus puertas deberían estar abiertas a la participación democrática de los Estados,
organismos especializados, organizaciones no gubernamentales, expertos independientes,
personalidades académicas y poblaciones indígenas en calidad de observadores.

a) El foro permanente debería estar compuesto de 22 miembros o más con derecho a
voz y voto y en la siguiente proporción:  10 representantes
gubernamentales, 10 representantes indígenas, un representante del Secretario
General y otro del Alto Comisionado para los Derechos Humanos, respectivamente.

b) En aplicación del principio de repartición geográfica tendiente a asegurar una
representación equitativa a nivel regional, la composición de representantes
indígenas debería estructurarse de la siguiente manera:  dos representantes de
América del Sur, dos de América Central y el Caribe, dos de Estados Unidos y
Canadá, uno de Australia, un representante de los países nórdicos y uno de los
pueblos aborígenes del norte de Rusia, un representante de Asia y otro de África.

c) Los candidatos indígenas elegidos por sus organizaciones de base a nivel local,
nacional y regional deberían reconocerse en la identidad indígena y reunir las
siguientes cualidades:  ser personas de una intachable integridad, una autoridad
moral y una competencia reconocida en el movimiento indígena.  Sobre todo, los
candidatos deberían poseer una larga experiencia y conocimientos considerables en
la problemática indígena y ser independientes de toda presión política.

d) Los miembros gubernamentales e indígenas deberían ser nombrados por el Consejo
Económico y Social por consenso y con arreglo a los procedimientos establecidos.
En cuanto a los candidatos indígenas, éstos podrían ser nombrados de una lista
preparada y sometida por sus organizaciones regionales al Consejo Económico y
Social, por conducto de la Comisión de Derechos Humanos y previa su
recomendación.

e) Los miembros indígenas deberían tener las facultades para actuar en las
deliberaciones con voz y voto en representación, acciones y derechos, no sólo de sus
respectivas comunidades y organizaciones, sino de todas las naciones aborígenes.
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f) Los candidatos gubernamentales e indígenas deberían ser confirmados en sus cargos
por resolución del Consejo Económico y Social y teniendo presente la proposición de
la Comisión de Derechos Humanos, por un período de tres años con la posibilidad de
ser reelegibles por un segundo período.

g) Salvo decisión contraria, el foro podría reunirse durante dos semanas al año en la
ciudad de Ginebra y, de preferencia, en los países con mayor o menor población
indígena y adoptar sus decisiones por mayoría de votos de todos los miembros
presentes y votantes.

h) Lugar en el sistema de las Naciones Unidas:  el foro permanente debería ser un
órgano subsidiario del Consejo Económico y Social, responsable de sus actividades
ante éste, estar adjunto a la Oficina del Alto Comisionado para los Derechos
Humanos y tener como sede principal la ciudad de Ginebra.

i) Procedimiento:  por su naturaleza consultiva y su carácter deliberante, asesor y
operacional, el foro permanente debería contar con una secretaria independiente,
compuesto como mínimo de cuatro funcionarios, dos de los cuales deberían ser
indígenas con rango de alto nivel.

j) Funcionamiento:  su funcionamiento debería estar sujeto a un reglamento interno
adoptado de conformidad con los procedimientos establecidos, incluido el método de
elección de la mesa.

k) Consecuencias financieras:  para el cumplimiento y realización de sus actividades y,
de conformidad con su mandato mas amplio y sus atribuciones precisas en la esfera
de los derechos económicos, sociales y culturales y derechos conexos, el foro
permanente debería contar con suficientes recursos financieros, técnicos y humanos
con cargo al presupuesto ordinario de las Naciones Unidas, la Oficina del Alto
Comisionado para los Derechos Humanos y las contribuciones voluntarias de la
comunidad internacional.

-----
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I.  HISTORIQUE

1. Alors que, grâce à la diversité de leurs cultures et de leurs formes et modes d'organisation
sociale, les peuples autochtones du monde ont contribué pendant des siècles à l'enrichissement
des civilisations sur l'ensemble de la planète, il s’avère que les survivants d'une lointaine
hécatombe coloniale sont toujours combattus et maintenus en marge de la communauté
internationale.

2. Ironie de l'histoire, au seuil du troisième millénaire et 51 ans après l'adoption de la
Déclaration universelle des droits de l'homme, le racisme et la discrimination raciale contre les
peuples autochtones sont flagrants; ces peuples sont dépouillés de leurs terres et de leurs
ressources naturelles et se voient imposer le modèle néocolonial en tant que valeur universelle.
Ils constatent avec déception l'égoïsme, l'hypocrisie et le manque de volonté politique tant des
puissances occidentales du Nord que des élites dominantes du Sud qui s'efforcent de fermer la
porte du temple des droits de l'homme aux victimes de violations de ces droits et à leurs
défenseurs.

3. Au XXIe siècle, une partie considérable de la population mondiale reste injustement
maintenue en marge de la vie économique, politique et sociale et ne bénéficie pas des normes
internationales touchant les droits de l'homme. Selon des estimations de l'Organisation des
Nations Unies et des témoignages dignes de foi, plus de 350 millions d'Indiens sont exclus du
concert de la communauté internationale et sont privés du droit de participer aux travaux des
instances régionales et internationales qui traitent des questions touchant les peuples autochtones
parce que leurs organisations représentatives de base ne sont dans leur grande majorité pas dotées
du statut consultatif auprès du Conseil économique et social.

4. Afin de remédier à cette anomalie du système des Nations Unies, la Conférence mondiale
de Vienne (1993) a dans sa Déclaration et son Programme d'action invité instamment les États à
envisager à titre prioritaire de créer une instance permanente pour les populations autochtones au
sein du système des Nations Unies.

5. La Conférence mondiale de Vienne a demandé instamment aux États et aux organismes des
Nations Unies de veiller à la pleine et libre participation des peuples autochtones à tous les
aspects de la vie sociale, en particulier dans les instances régionales et internationales qui traitent
directement ou indirectement des droits et libertés desdits peuples.

6. Conformément aux principes permanents d'universalité, d'indivisibilité et
d’interdépendance des droits et libertés fondamentaux, l'Assemblée générale a réaffirmé, dans ses
résolutions 48/163 du 21 décembre 1993 et 52/108 du 12 décembre 1997, les objectifs de la
Décennie internationale des populations autochtones, l'un d'eux étant l'ouverture des portes des
Nations Unies aux nations autochtones.

7. La Commission des droits de l'homme a dans plusieurs de ses résolutions exhorté les États
à accorder une attention particulière à la question de la création d'une instance permanente à
même de répondre aux revendications séculaires de millions d'Indiens. À sa cinquante-quatrième
session, la Commission a décidé de créer un groupe de travail spécial à composition non limitée
ayant pour mandat exclusif d'élaborer et d'examiner des propositions concrètes formulées par des
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gouvernements et des peuples autochtones en vue de l'établissement rapide de l'instance
permanente.

8. L'admission irréversible des peuples autochtones comme sujets de droit devrait s'inscrire
dans le mouvement de décolonisation des peuples dépendants et en particulier dans le processus
de démocratisation du système des Nations Unies et de rationalisation des mécanismes relatifs
aux droits de l'homme.

9. Dans la marche ascendante de l'histoire, l'instance permanente pourrait contribuer à réparer
une des injustices les plus anachroniques de la civilisation occidentale en garantissant la
participation effective des peuples et nations autochtones exclus de la communauté internationale
et dont les membres sont dans leur propre pays considérés comme des individus de deuxième
catégorie, dépouillés de leurs terres et privés de la jouissance de leurs richesses et de leurs
ressources naturelles.

10. En établissant un mécanisme approprié accessible à toutes les communautés autochtones,
il faudrait enfin reconnaître que le concept de "peuple" ne repose pas uniquement sur des aspects
ethniques et culturels mais recouvre des entités politiques, sociales et culturelles. C'est pour cette
raison qu'a été proclamée la Décennie internationale, dont l'objectif est de "résoudre les
problèmes qui se posent aux populations autochtones dans des domaines tels que les droits de
l'homme, l'environnement, le développement, la santé et l'éducation".

11. Compte tenu de l'accroissement constant des activités normatives et opérationnelles des
Nations Unies, seule la création d'un mécanisme efficace peut assurer la participation des peuples
autochtones. Ce qu'il faut concrètement, c'est créer un mécanisme permanent qui ne serait pas un
organe bureaucratique mais un organe consultatif, délibérant et opérationnel, c'est-à-dire une
tribune libre et démocratique pour ceux qui ne peuvent faire entendre leur voix, dotée d'un
secrétariat permanent et de ressources suffisantes provenant du budget ordinaire de l'Organisation
des Nations Unies.

II.  MANDAT DE L'INSTANCE

12. Son mandat étant suffisamment précis et large dans le domaine des droits économiques,
sociaux et culturels ainsi que dans celui des droits civils et politiques, l'instance permanente
devrait être créée au plus haut niveau au sein du système des Nations Unies.

13. Lors des débats de la dernière session du groupe de travail à composition non limitée, un
consensus encourageant s'est dégagé. L'instance devrait être l'un des organes subsidiaires du
Conseil économique et social et avoir un mandat étendu pour traiter toutes les questions qui
touchent les populations autochtones, telles que la paix et la sécurité collective pour la survie des
peuples autochtones, le droit à un développement durable, l'environnement, la santé, l'éducation,
etc.

14. À la suite d'un examen objectif des points inscrits à l'ordre du jour, les membres de
l'instance devraient adopter des décisions dans le cadre de leurs attributions et formuler des
recommandations qui seraient adressées par l'intermédiaire de la Commission des droits de
l'homme au Secrétaire général de l'ONU et au Conseil économique et social.
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15. Concrètement, l'instance permanente pour les peuples autochtones aurait les fonctions et
prérogatives suivantes :

a) Examiner à titre prioritaire les problèmes touchant les droits à un développement
libre et durable, le droit de propriété collective de la terre et la démilitarisation des territoires en
vue de revaloriser les modes ancestraux de production et de garantir aux populations autochtones
la jouissance de leurs richesses et de leurs ressources naturelles;

b) Réaliser des études et des enquêtes afin de déterminer les causes des contradictions
entre homme et nature, de la dégradation constante de l'environnement et de la pollution de l'air
et de l'eau, en vue de l'adoption de mesures susceptibles de préserver la terre nourricière grâce à
la promotion des formes et modes d'organisation sociale des civilisations ancestrales;

c) Étudier comme il convient les phénomènes sociaux tels que le racisme, la
discrimination raciale, l'exclusion, la xénophobie, l'extrême pauvreté, l'exode rural, la santé, la
mortalité infantile, l'éducation et la protection de la propriété intellectuelle (plantes médicinales).
Bien entendu, cette problématique à large dimension humaine devrait être considérée en étroite
relation avec les politiques d'ajustement structurel imposées par les institutions financières
internationales;

d) Promouvoir, coordonner et évaluer les programmes d'action de la Décennie
internationale des populations autochtones financés par le Fonds de contributions volontaires
pour la Décennie, le Fonds de développement pour les peuples autochtones d'Amérique latine et
des Caraïbes et d'autres contributions humanitaires d'origine publique ou privée;

e) Élaborer des stratégies pour un développement autre que celui qui relève du modèle
néolibéral en vigueur afin de protéger les communautés autochtones menacées d'extinction et
publier des rapports sur leurs conditions socioéconomiques et l'extrême pauvreté résultant de
l'usurpation de leurs terres et de leurs ressources naturelles par les sociétés transnationales
installées sur leurs territoires. En ce qui concerne le processus de mondialisation et de
privatisation à outrance des moyens de production, l'instance pourrait contribuer à l'établissement
de mécanismes et de normes juridiques visant à réglementer les activités des sociétés
transnationales;

f) Examiner à titre prioritaire les plaintes, témoignages et doléances concernant des
violations des droits de l'homme et des libertés fondamentales sur les territoires autochtones et
adresser des recommandations au Secrétaire général et au Conseil économique et social par
l'intermédiaire de la Commission des droits de l'homme. L'instance devrait travailler en étroite
coordination avec d'autres mécanismes existants qui traitent des violations des droits de l'homme
afin, s'il y a lieu, de saisir le Tribunal pénal international pour qu'il juge ceux qui sont accusés de
violations graves de ces droits;

g) Régler par des voies pacifiques les différends et litiges qui pourraient surgir entre
populations autochtones et gouvernements, conformément à la Charte des Nations Unies dont
l'objectif primordial est le maintien de la paix, l'action en faveur de la paix et la coopération
mutuelle entre les peuples;
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h) Créer des groupes de travail composés d'experts autochtones et de représentants
gouvernementaux et chargés de superviser l'application de la Déclaration à adopter dans le cadre
de la Décennie, de la Convention No 169 de l'Organisation internationale du Travail et d'autres
instruments internationaux en vigueur et de présenter leurs conclusions au Conseil économique
et social par le biais de la Commission des droits de l'homme;

i) Organiser une conférence mondiale sur le droit à l'autodétermination, la terre et la
souveraineté permanente sur les richesses et les ressources naturelles; encourager aussi la tenue
de séminaires, ateliers et tables rondes sur les multiples facettes de la problématique autochtone,
de préférence dans les pays à forte population autochtone, afin de faire plus largement connaître
les idéaux des Nations Unies;

j) Conseiller les organismes du système des Nations Unies, les gouvernements et les 
organisations autochtones pour la formulation de politiques de développement et l'élaboration
de stratégies d'utilisation des ressources naturelles, financières et humaines; à cette fin, réunir le
parlement autochtone et des personnalités autochtones et universitaires pour un large débat visant
à évaluer les activités de l'instance permanente et le niveau de participation effective des nations
autochtones dans le système des Nations Unies.

III.  STRUCTURE DE L'INSTANCE

16. L'instance devrait avoir une composition paritaire fondée sur une répartition géographique
équitable et comprendre des représentants de gouvernements et des représentants autochtones.
Elle devrait cependant être ouverte à la participation démocratique des États, organismes
spécialisés, organisations non gouvernementales, experts indépendants, personnalités
universitaires et populations autochtones intervenant en qualité d'observateurs.

a) L'instance permanente devrait compter, selon les proportions suivantes, au moins
22 membres ayant voix délibérative : 10 représentants gouvernementaux, 10 représentants
autochtones, un représentant du Secrétaire général et un représentant du Haut-Commissaire des
Nations Unies aux droits de l'homme.

b) En application du principe de répartition géographique visant à assurer une
représentation équitable au niveau régional, les représentants autochtones devraient être retenus
comme suit : deux pour l'Amérique du Sud, deux pour l'Amérique centrale et les Caraïbes, deux
pour les États-Unis et le Canada, un pour l'Australie, un pour les pays nordiques, un pour les
peuples autochtones du nord de la Russie, un pour l'Asie et un pour l'Afrique.

c) Les candidats autochtones choisis par leurs organisations de base au niveau local,
national et régional devraient se reconnaître dans l'identité autochtone et posséder les qualités
suivantes : être d'une totale intégrité et avoir une autorité morale et une compétence reconnues
dans le mouvement autochtone. Ils devraient surtout posséder une vaste expérience et une très
bonne connaissance de la problématique autochtone et être à l’abri de toute pression politique.

d) Les membres gouvernementaux et autochtones devraient être nommés par consensus,
selon les procédures établies, par le Conseil économique et social. Les candidats autochtones
pourraient être nommés sur la base d'une liste que leurs organisations régionales auraient établie



E/CN.4/AC.47/2000/3
page 6

et soumise au Conseil économique et social par l'intermédiaire de la Commission des droits de
l'homme et sur recommandation préalable de cette dernière.

e) Les membres autochtones devraient avoir la possibilité de participer aux débats avec
voix délibérative s'agissant non seulement de représenter leurs communautés et organisations
respectives, d'agir en leur nom et de faire valoir leurs droits, mais aussi de représenter toutes les
nations autochtones, d'agir en leur nom et de faire valoir leurs droits.

f) Les candidats gouvernementaux et autochtones devraient être confirmés dans leurs
fonctions par une résolution du Conseil économique et social et, compte tenu de la proposition de
la Commission des droits de l'homme, ils devraient avoir un mandat de trois ans, renouvelable
une seule fois.

g) Sauf décision contraire, l'instance pourrait se réunir deux semaines par an à Genève
ainsi que, de préférence, dans les pays à population autochtone majoritaire ou minoritaire, et
adopter ses décisions à la majorité des voix de tous les membres présents et votants.

h) Place dans le système des Nations Unies : L'instance permanente devrait être un
organe subsidiaire du Conseil économique et social, elle répondrait de ses activités devant celui-
ci, serait associée au Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme et aurait pour
siège principal la ville de Genève.

i) Procédure : Étant un organe consultatif, délibérant et opérationnel, l'instance
permanente devrait avoir un secrétariat indépendant comprenant au moins quatre fonctionnaires,
dont deux devraient être des autochtones de haut rang.

j) Fonctionnement : Le fonctionnement de l'instance devrait faire l'objet d'un règlement
intérieur adopté conformément aux procédures établies, s'agissant notamment des modalités
d'élection des membres du bureau.

k) Incidences financières : Pour la réalisation de ses activités, compte tenu de son
mandat étendu et de ses attributions précises dans le domaine des droits économiques, sociaux et
culturels et des droits connexes, l'instance permanente devrait disposer de ressources financières,
techniques et humaines suffisantes provenant du budget ordinaire de l'Organisation des
Nations Unies, du Haut-Commissariat aux droits de l'homme et des contributions volontaires
de la communauté internationale.

-----
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gZjh^h\�b�gZpbc��dhlhju_�bahebjh\Zgu�hl�f_`^mgZjh^gh]h�khh[s_kl\Z��kqblZxlky

ex^vfb�\lhjh]h�khjlZ�\�kh[kl\_gguo�kljZgZo��a_feb�dhlhjuo�ih^\_j]Zxlky�jZa]jZ[e_gbx

b�dhlhju_�ebr_gu�\hafh`ghklb�ihevah\Zlvky�kh[kl\_ggufb�ijbjh^gufb�[h]Zlkl\Zfb�b

j_kmjkZfb�

10. ;eZ]h^Zjy�kha^Zgbx�khhl\_lkl\mxs_]h�f_oZgbafZ��^hklmigh]h�\k_f�dhj_gguf

h[sbgZf��^he`gZ�gZdhg_p�ihemqblv�ijbagZgb_�dhgp_ipby��gZjh^Z��g_�\�qbklh

l_ogbq_kdhf�beb�dmevlmjghf�kfuke_��Z�\�dZq_kl\_�iheblbq_kdhc��khpbZevghc�b

dmevlmjghc�h[sghklb�ex^_c���Bf_ggh�wlhc�p_eb�kem`bl�F_`^mgZjh^gh_�^_kylbe_lb_

dhj_gguo�gZjh^h\�fbjZ��b^_y�dhlhjh]h�aZdexqZ_lky��\�j_r_gbb�ijh[e_f��klhysbo�i_j_^

dhj_ggufb�gZjh^Zfb�\�lZdbo�h[eZklyo��dZd�ijZ\Z�q_eh\_dZ��hdjm`ZxsZy�kj_^Z��jZa\blb_�

h[jZah\Zgb_�b�a^jZ\hhojZg_gb_��

11. K�mq_lhf�^Zevg_cr_]h�jZkrbj_gby�ghjfhl\hjq_kdhc�b�hi_jZlb\ghc�^_yl_evghklb

Hj]ZgbaZpbb�H[t_^bg_gguo�GZpbc�lhevdh�kha^Zgb_�^_ckl\_ggh]h�f_oZgbafZ�fh`_l

h[_ki_qblv�mqZklb_�\�g_c�dhj_gguo�gZjh^h\���Bgufb�keh\Zfb��kms_kl\m_l�g_h[oh^bfhklv

\�kha^Zgbb�lZdh]h�ihklhyggh]h�f_oZgbafZ��dhlhjuc�[ue�[u�g_�_s_�h^ghc
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[xjhdjZlbq_kdhc�kljmdlmjhc��Z�klZe�[u�kh\_sZl_evguf�b�hi_jZlb\guf�hj]Zghf��l�_�

ijbh[j_e�[u�oZjZdl_j�k\h[h^ghc�^_fhdjZlbq_kdhc�ljb[mgu�^ey�[_kijZ\guo�dhj_gguo

gZjh^h\��bf_y�ihklhygguc�k_dj_lZjbZl�b�g_h[oh^bfu_�j_kmjku��\u^_ey_fu_�\�jZfdZo
j_]meyjgh]h�[x^`_lZ�Hj]ZgbaZpbb�H[t_^bg_gguo�GZpbc�

,,���F:G>:L�NHJMF:

12. <h�bkiheg_gb_�k\h_]h�^hklZlhqgh�q_ldh]h�b�rbjhdh]h�fZg^ZlZ�\�kn_j_�dZd

wdhghfbq_kdbo��khpbZevguo�b�dmevlmjguo��lZd�b�]jZ`^Zgkdbo�b�iheblbq_kdbo�ijZ\

ihklhygguc�nhjmf�^he`_g�aZgylv�kZfh_�\ukhdh_�f_klh�\�jZfdZo�kbkl_fu�Hj]ZgbaZpbb

H[t_^bg_gguo�GZpbc�

13. >_[Zlu�\�oh^_�ihke_^g_c�k_kkbb�JZ[hq_c�]jmiiu�hldjulh]h�khklZ\Z�\uy\beb

gZebqb_�h[gZ^_`b\Zxs_]h�dhgk_gkmkZ���>Zgguc�nhjmf�^he`_g�klZlv�h^gbf�ba

\kihfh]Zl_evguo�hj]Zgh\�Wdhghfbq_kdh]h�b�KhpbZevgh]h�Kh\_lZ�k�\hafh`gh�[he__

rbjhdbf�fZg^Zlhf�^ey�jZkkfhlj_gby�\k_o�\hijhkh\��dhlhju_�dZkZxlky�dhj_gguo

gZjh^h\��lZdbo��dZd�fbj�b�dhee_dlb\gZy�[_ahiZkghklv�\�bgl_j_kZo�\u`b\Zgby�\k_o

dhj_gguo�gZjh^h\��aZsblu�ijZ\Z�gZ�mklhcqb\h_�jZa\blb_��[eZ]hijbylgmx�hdjm`Zxsmx

kj_^m��a^jZ\hhojZg_gb_��h[jZah\Zgb_�b�l�^�

14. Ihke_�h[t_dlb\gh]h�bamq_gby�\k_o�\hijhkh\�ih\_kldb�^gy�_]h�qe_gZf�gZ^e_`bl

ijbgbfZlv�j_r_gby�\�jZfdZo�k\hbo�iheghfhqbc�b�jZajZ[Zlu\Zlv�j_dhf_g^Zpbb�^ey

=_g_jZevgh]h�k_dj_lZjy�Hj]ZgbaZpbb�H[t_^bg_gguo�GZpbc�b�Wdhghfbq_kdh]h�b

KhpbZevgh]h�Kh\_lZ�q_j_a�ihkj_^kl\h�Dhfbkkbb�ih�ijZ\Zf�q_eh\_dZ�

15. <�p_ehf�gZ�ihklhygguc�hj]Zg�^ey�dhj_gguo�gZjh^h\�[m^ml�\haeh`_gu�ke_^mxsb_

nmgdpbb�b�ij_^hklZ\e_gu�ke_^mxsb_�ij_jh]Zlb\u�

Z� \�ijbhjbl_lghf�ihjy^d_�jZkkfZljb\Zlv�ijh[e_fu��k\yaZggu_�k�ijZ\hf�gZ

k\h[h^gh_�b�mklhcqb\h_�jZa\blb_��dhee_dlb\gmx�kh[kl\_gghklv�gZ�a_fex�b�gZ

^_fbeblZjbaZpbx�k\hbo�l_jjblhjbc�\�p_eyo�\hajh`^_gby�ljZ^bpbhgguo�ijhba\h^kl\�b

ij_^hklZ\e_gby�dhj_gghfm�gZk_e_gbx�\hafh`ghkl_c�ihevah\Zlvky�kh[kl\_ggufb

ijbjh^gufb�[h]Zlkl\Zfb�b�j_kmjkZfb�

b) iml_f�ijh\_^_gby�bkke_^h\Zgbc�hij_^_eylv�ijbqbgu��ihjh`^Zxsb_

ijhlb\hj_qb_�f_`^m�q_eh\_dhf�b�ijbjh^hc��ihklhyggmx�wdheh]bq_kdmx�^_]jZ^Zpbx�b

aZ]jyag_gb_�\ha^moZ�b�\h^u��b�jZajZ[Zlu\Zlv�Z^_d\Zlgu_�f_ju�^ey�khojZg_gby�ijb\uqguo
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mkeh\bc�`bagb�ihkj_^kl\hf�kh^_ckl\by�ljZ^bpbhgguf�nhjfZf�b�f_lh^Zf�khpbZevghc

hj]ZgbaZpbb�

k� gZ^e_`Zsbf�h[jZahf�bamqZlv�lZdb_�khpbZevgu_�y\e_gby��dZd�jZkbaf��jZkh\Zy

^bkdjbfbgZpby��fZj]bgZebaZpby��dk_ghnh[by��djZcgyy�gbs_lZ��bkoh^�k_evkdh]h

gZk_e_gby��a^jZ\hhojZg_gb_��feZ^_gq_kdZy�kf_jlghklv��h[jZah\Zgb_��aZsblZ

bgl_ee_dlmZevghc�kh[kl\_gghklb��e_dZjkl\_ggu_�jZkl_gby����Kh\_jr_ggh�hq_\b^gh��qlh

wlb�ijh[e_fu��bf_xsb_�]jhfZ^gh_�agZq_gb_�^ey�q_eh\_q_kl\Z��^he`gu�jZkkfZljb\Zlvky�\

g_ihkj_^kl\_gghc�\aZbfhk\yab�b�\aZbfhaZ\bkbfhklb�k�l_fb�Zki_dlZfb�iheblbdb

kljmdlmjghc�i_j_kljhcdb��gZ�dhlhjuo�gZklZb\Zxl�f_`^mgZjh^gu_�nbgZgkh\u_

mqj_`^_gby�

d) ihhsjylv��dhhj^bgbjh\Zlv�b�ZgZebabjh\Zlv�ijh]jZffu�^_ckl\bc

F_`^mgZjh^gh]h�^_kylbe_lby�dhj_gguo�gZjh^h\�fbjZ��hkms_kl\ey_fu_�\�jZfdZo

P_e_\h]h�nhg^Z�^ey�F_`^mgZjh^gh]h�^_kylbe_lby��Nhg^Z�^ey�jZa\blby�dhj_gguo�gZjh^h\

EZlbgkdhc�:f_jbdb�b�DZjb[kdh]h�[Zkk_cgZ�b�^jm]bo�]hkm^Zjkl\_gguo��b�qZklguo

]mfZgblZjguo�nhg^h\�

_� jZajZ[Zlu\Zlv�kljZl_]bb�jZa\blby��kem`Zsb_�Zevl_jgZlb\hc�]hkih^kl\mxs_c

g_heb[_jZevghc�fh^_eb��\�p_eyo�khojZg_gby�h[sbg�dhj_gguo�gZjh^h\��\u`b\Zgb_

dhlhjuo�gZoh^blky�ih^�m]jhahc��im[ebdh\Zlv�^hdeZ^u�h�khpbZevgh�wdhghfbq_kdbo

mkeh\byo�bo�kms_kl\h\Zgby�b�h�djZcg_c�gbs_l_��dhlhju_�y\eyxlky�j_amevlZlhf

g_aZdhggh]h�aZo\ZlZ�bo�a_f_ev�b�ijbjh^guo�j_kmjkh\�ljZgkgZpbhgZevgufb

dhjihjZpbyfb��^_ckl\mxsbfb�gZ�bo�l_jjblhjbyo���Qlh�dZkZ_lky�ijhp_kkZ�]eh[ZebaZpbb�b

djZcg_c�kl_i_gb�ijb\ZlbaZpbb�kj_^kl\�ijhba\h^kl\Z��lh�nhjmf�fh]�[u�kh^_ckl\h\Zlv

jZajZ[hld_�f_oZgbafh\�b�ijZ\h\uo�ghjf�\�p_eyo�j_]eZf_glZpbb�^_yl_evghklb

ljZgkgZpbhgZevguo�dhjihjZpbc�

f) \�ijbhjbl_lghf�ihjy^d_�jZkkfZljb\Zlv�khh[s_gby��k\b^_l_evkl\Z�b�`Zeh[u�

dZkZxsb_ky�gZjmr_gbc�ijZ\�q_eh\_dZ�b�hkgh\guo�k\h[h^�gZ�a_feyo�dhj_gguo�gZjh^h\�b

jZajZ[Zlu\Zlv�j_dhf_g^Zpbb�^ey�=_g_jZevgh]h�k_dj_lZjy�b�Wdhghfbq_kdh]h�b

KhpbZevgh]h�Kh\_lZ�q_j_a�ihkj_^kl\h�Dhfbkkbb�ih�ijZ\Zf�q_eh\_dZ���Nhjmfm�gZ^e_`bl

gZeZ^blv�l_kgmx�dhhj^bgZpbx�k�^jm]bfb�kms_kl\mxsbfb�f_oZgbafZfb��dhlhju_

aZgbfZxlky�jZkkfhlj_gb_f�\hijhkh\�h�gZjmr_gbyo�ijZ\�q_eh\_dZ��k�l_f�qlh[u�\�kemqZ_

g_h[oh^bfhklb�ih^Z\Zlv�\�F_`^mgZjh^guc�Km^�aZy\e_gby�gZ�ebp��h[\bgy_fuo�\

kh\_jr_gbb�]jm[uo�gZjmr_gbc�

g) fbjgufb�kj_^kl\Zfb�h[_ki_qb\Zlv�mj_]mebjh\Zgb_�ijhlb\hj_qbc�b�ly`[�

\hagbdZxsbo�f_`^m�dhj_ggufb�gZjh^Zfb�b�ijZ\bl_evkl\Zfb��\�khhl\_lkl\bb�k�MklZ\hf
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Hj]ZgbaZpbb�H[t_^bg_gguo�GZpbc��i_j\hhq_j_^gZy�aZ^ZqZ�dhlhjh]h�khklhbl�\

khojZg_gbb�fbjZ�b�\�[hjv[_�aZ�fbj�b�\aZbfh\u]h^gh_�khljm^gbq_kl\h�f_`^m�gZjh^Zfb�

h) kha^Z\Zlv�jZ[hqb_�]jmiiu�\�khklZ\_�wdki_jlh\�ba�qbkeZ�ij_^klZ\bl_e_c

dhj_gguo�gZjh^h\�b�ijZ\bl_evkl\��\�aZ^Zqm�dhlhjuo�\oh^beZ�[u�hj]ZgbaZpby�dhgljhey�aZ

ijbf_g_gb_f�^_deZjZpbb��dhlhjmx�ij_^iheZ]Z_lky�ijbgylv�\�jZfdZo�>_kylbe_lby�

Dhg\_gpbb�������F_`^mgZjh^ghc�hj]ZgbaZpbb�ljm^Z�b�^jm]bo�kms_kl\mxsbo

f_`^mgZjh^guo�^h]h\hjh\��Z�lZd`_�ij_^klZ\eylv�k\hb�\u\h^u�Wdhghfbq_kdhfm�b

KhpbZevghfm�Kh\_lm�q_j_a�ihkj_^kl\h�Dhfbkkbb�ih�ijZ\Zf�q_eh\_dZ�

i) hj]Zgbah\Zlv�\k_fbjgmx�dhgn_j_gpbx�ih�\hijhkm�h�ijZ\_�gZ

kZfhhij_^_e_gb_��a_fex�b�ihklhygguc�km\_j_gbl_l�\�hlghr_gbb�ijbjh^guo�[h]Zlkl\�b

j_kmjkh\���ijh\h^blv�k_fbgZju��ijZdlbdmfu�b��djm]eu_�klheu���ihk\ys_ggu_�\k_fm

fgh]hh[jZabx�ijh[e_f�dhj_gguo�gZjh^h\��hl^Z\Zy�ij_^ihql_gb_�kljZgZf��agZqbl_evgmx

qZklv�gZk_e_gby�dhlhjuo�khklZ\eyxl�dhj_ggu_�gZjh^u��\�p_eyo�jZkijhkljZg_gby�b^_Zeh\

Hj]ZgbaZpbb�H[t_^bg_gguo�GZpbc�

j) hdZau\Zlv�kh^_ckl\b_�hj]ZgZf�kbkl_fu�Hj]ZgbaZpbb�H[t_^bg_gguo�GZpbc�

ijZ\bl_evkl\Zf�b�hj]ZgbaZpbyf�dhj_gguo�gZjh^h\�\�^_e_�jZajZ[hldb�iheblbdb�jZa\blby�b

kljZl_]bc�bkihevah\Zgby�ijbjh^guo��nbgZgkh\uo�b�ex^kdbo�j_kmjkh\���\�wlbo�p_eyo

kha\Zlv�iZjeZf_gl�dhj_gguo�gZjh^h\��ij_^eh`blv�\b^guf�^_yl_eyf�b�mq_guf�ba�qbkeZ

dhj_gguo�gZjh^h\�ijh\_klb�rbjhdmx�^bkdmkkbx�\�p_eyo�hp_gdb�^_yl_evghklb

ihklhyggh]h�nhjmfZ�b�kl_i_gb�^_ckl\_gghklb�mqZklby�dhj_gguo�gZjh^h\�\�jZ[hl_

kbkl_fu�Hj]ZgbaZpbb�H[t_^bg_gguo�GZpbc�

,,,���KLJMDLMJ:�NHJMF:

16. KhklZ\�mqZklgbdh\�nhjmfZ�^he`_g�hij_^_eylvky�ih�ijbgpbim�kijZ\_^eb\h]h

]_h]jZnbq_kdh]h�jZkij_^_e_gby��b�\�g_]h�^he`gu�\hclb�ij_^klZ\bl_eb�ijZ\bl_evkl\�b

dhj_gguo�gZjh^h\���<f_kl_�k�l_f�hg�^he`_g�[ulv�hldjul�^ey�^_fhdjZlbq_kdh]h�mqZklby

]hkm^Zjkl\��ki_pbZebabjh\Zgguo�mqj_`^_gbc��g_ijZ\bl_evkl\_gguo�hj]ZgbaZpbc�

g_aZ\bkbfuo�wdki_jlh\��\b^guo�gZmqguo�^_yl_e_c�b�ij_^klZ\bl_e_c�dhj_ggh]h�gZk_e_gby

\�dZq_kl\_�gZ[ex^Zl_e_c�

a) <�khklZ\�ihklhyggh]h�nhjmfZ�^he`gh�\oh^blv����beb�[he__�qe_gh\�k�ijZ\hf

]hehkZ�\�ke_^mxs_f�khhlghr_gbb������ij_^klZ\bl_e_c�ijZ\bl_evkl\�����ij_^klZ\bl_e_c

dhj_gguo�gZjh^h\��h^bg�ij_^klZ\bl_ev�=_g_jZevgh]h�k_dj_lZjy�b�h^bg�ij_^klZ\bl_ev

<_joh\gh]h�dhfbkkZjZ�ih�ijZ\Zf�q_eh\_dZ�
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b) <h�bkiheg_gb_�ijbgpbiZ�kijZ\_^eb\h]h�]_h]jZnbq_kdh]h�jZkij_^_e_gby�

gZijZ\e_ggh]h�gZ�h[_ki_q_gb_�jZ\gh]h�ij_^klZ\bl_evkl\Z�gZ�j_]bhgZevghf�mjh\g_��khklZ\

ij_^klZ\bl_e_c�dhj_gguo�gZjh^h\�^he`_g�hij_^_eylvky�ke_^mxsbf�h[jZahf���^\Z
ij_^klZ\bl_ey�hl�X`ghc�:f_jbdb��^\Z�ij_^klZ\bl_ey�hl�P_gljZevghc�:f_jbdb�b

DZjb[kdh]h�[Zkk_cgZ��^\Z�ij_^klZ\bl_ey�hl�Kh_^bg_gguo�RlZlh\�:f_jbdb�b�DZgZ^u�

h^bg�ij_^klZ\bl_ev�hl�:\kljZebb��h^bg�ij_^klZ\bl_ev�hl�KdZg^bgZ\kdbo�kljZg�b�h^bg

ij_^klZ\bl_ev�hl�dhj_gguo�gZjh^h\�k_\_jZ�Jhkkbb��Z�lZd`_�h^bg�ij_^klZ\bl_ev�hl�:abb�b

h^bg�ij_^klZ\bl_ev�hl�:njbdb�

c) DZg^b^Zlu�hl�dhj_gguo�gZjh^h\��ba[jZggu_�k\hbfb�gbah\ufb�hj]ZgbaZpbyfb

gZ�f_klghf��gZpbhgZevghf�b�j_]bhgZevghf�mjh\g_��^he`gu�ijbagZ\Zlv�k\hx

kZfh[ulghklv�b�hl\_qZlv�ke_^mxsbf�lj_[h\Zgbyf���[_amij_qgZy�q_klghklv��\ukhdb_

fhjZevgu_�dZq_kl\Z�b�ijbagZggZy�dhfi_l_glghklv�\�^\b`_gbb�dhj_gguo�gZjh^h\���Djhf_

lh]h��wlb�dZg^b^Zlu�^he`gu�h[eZ^Zlv�agZqbl_evguf�hiulhf�b�agZgbyfb�ih�ijh[e_fZf

dhj_gguo�gZjh^h\�b�^he`gu�[ulv�k\h[h^gufb�hl�ex[h]h�iheblbq_kdh]h�^Z\e_gby�

d) Ij_^klZ\bl_eb�ijZ\bl_evkl\�b�dhj_gguo�gZjh^h\�^he`gu�gZagZqZlvky

Wdhghfbq_kdbf�b�KhpbZevguf�Kh\_lhf�gZ�hkgh\_�dhgk_gkmkZ�b�\�khhl\_lkl\bb�k

mklZgh\e_ggufb�ijhp_^mjZfb���Qlh�dZkZ_lky�dZg^b^Zlh\�hl�dhj_gguo�gZjh^h\��lh�hgb

fh]ml�gZagZqZlvky�gZ�hkgh\Zgbb�kibkdZ��ih^]hlh\e_ggh]h�b�ij_^klZ\e_ggh]h�k\hbfb

j_]bhgZevgufb�hj]ZgbaZpbyfb�Wdhghfbq_kdhfm�b�KhpbZevghfm�Kh\_lm�q_j_a�ihkj_^kl\h

Dhfbkkbb�ih�ijZ\Zf�q_eh\_dZ�b�ijb�mkeh\bb�__�ij_^\Zjbl_evghc�j_dhf_g^Zpbb�

e) Qe_gu�NhjmfZ�hl�dhj_gguo�gZjh^h\�^he`gu�h[eZ^Zlv�iheghfhqbyfb�^ey

mqZklby�\�h[km`^_gbb�b�bf_lv�ijZ\h�]hehkZ�\�hlghr_gbb�ij_^klZ\bl_evkl\Z��^_yl_evghklb

b�ijZ\�g_�lhevdh�hl�ebpZ�k\hbo�khhl\_lkl\mxsbo�h[sbg�b�hj]ZgbaZpbc��gh�b�hl�ebpZ�\k_o

dhj_gguo�gZjh^h\�

f) DZg^b^Zlu�hl�ijZ\bl_evkl\�b�dhj_gguo�gZjh^h\�^he`gu�[ulv�ml\_j`^_gu�\

wlhf�dZq_kl\_�j_ahexpb_c�Wdhghfbq_kdh]h�b�KhpbZevgh]h�Kh\_lZ�ih�ij_^eh`_gbx

Dhfbkkbb�ih�ijZ\Zf�q_eh\_dZ�gZ�lj_oe_lgbc�kjhd�k�\hafh`ghklvx�i_j_ba[jZgby�gZ

\lhjhc�kjhd�

g) ?keb�g_�[m^_l�j_r_gh�bgZq_��nhjmf�fh]�[u�ijh\h^blv�k_kkbb

ijh^he`bl_evghklvx�^\_�g_^_eb�\�]h^�\�@_g_\_�beb�ij_^ihqlbl_evgh�\�l_o�kljZgZo��]^_

dhj_ggu_�gZjh^u�khklZ\eyxl�[hevrmx�beb�f_gvrmx�qZklv�gZk_e_gby��b�ijbgbfZlv�k\hb

j_r_gby�[hevrbgkl\hf�]hehkh\�ijbkmlkl\mxsbo�b�mqZkl\mxsbo�\�]hehkh\Zgbb�qe_gh\�
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h) F_klh�\�kbkl_f_�Hj]ZgbaZpbb�H[t_^bg_gguo�GZpbc���ihklhygguc�nhjmf

^he`_g�klZlv�\kihfh]Zl_evguf�hj]Zghf�Wdhghfbq_kdh]h�b�KhpbZevgh]h�Kh\_lZ��[m^mqb

ih^hlq_lguf�Kh\_lm�b�MijZ\e_gbx�<_joh\gh]h�dhfbkkZjZ�ih�ijZ\Zf�q_eh\_dZ�
hkgh\guf�f_klhf�ij_[u\Zgby�nhjmfZ�^he`gZ�klZlv�@_g_\Z�

i) Ijhp_^mjZ���k�mq_lhf�lh]h��qlh�ihklhygguc�nhjmf�^he`_g�y\eylvky

dhgkmevlZlb\guf��kh\_sZl_evguf��\kihfh]Zl_evguf�b�hi_jZlb\guf�hj]Zghf��hg�^he`_g

jZkiheZ]Zlv�g_aZ\bkbfuf�k_dj_lZjbZlhf�\�khklZ\_�g_�f_g__�q_luj_o�khljm^gbdh\��^\h_�ba

dhlhjuo�^he`gu�[ulv�ij_^klZ\bl_eyfb�dhj_gguo�gZjh^h\�b�h[eZ^Zlv�\ukhdbf�klZlmkhf�

j) Ihjy^hd�jZ[hlu���ihjy^hd�jZ[hlu�nhjmfZ�^he`_g�hij_^_eylvky�\gmlj_ggbf

j_]eZf_glhf��ijbgyluf�\�khhl\_lkl\bb�k�mklZgh\e_ggufb�ijhp_^mjZfb��\dexqZy�f_lh^

\u[hjh\�ij_ab^bmfZ�

k) NbgZgkh\u_�ihke_^kl\by���\�bgl_j_kZo�hkms_kl\e_gby�b�j_ZebaZpbb�k\hbo

aZ^Zq��Z�lZd`_�\�khhl\_lkl\bb�kh�k\hbf�\_kvfZ�rbjhdbf�fZg^Zlhf�b�q_ldbfb�nmgdpbyfb�\

kn_j_�wdhghfbq_kdbo��khpbZevguo��dmevlmjguo�b�k\yaZgguo�k�gbfb�ijZ\��ihklhygguc

nhjmf�^he`_g�jZkiheZ]Zlv�^hklZlhqgufb�nbgZgkh\ufb��l_ogbq_kdbfb�b�ex^kdbfb

j_kmjkZfb��ij_^hklZ\ey_fufb�aZ�kq_l�j_]meyjgh]h�[x^`_lZ�Hj]ZgbaZpbb�H[t_^bg_gguo

GZpbc��MijZ\e_gby�<_joh\gh]h�dhfbkkZjZ�ih�ijZ\Zf�q_eh\_dZ�b�\�jZfdZo�^h[jh\hevguo

\aghkh\�f_`^mgZjh^gh]h�khh[s_kl\Z�

-----


